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 77/327. Международный день чистой энергии 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/7 от 16 октября 1998 года, 54/215 от 

22 декабря 1999 года, 55/205 от 20 декабря 2000 года, 56/200 от 21 декабря 

2001 года, 58/210 от 23 декабря 2003 года, 60/199 от 22 декабря 2005 года, 

62/197 от 19 декабря 2007 года, 64/206 от 21 декабря 2009 года, 66/206 от 

22 декабря 2011 года, 69/225 от 19 декабря 2014 года, 70/201 от 22 декабря 

2015 года, 71/233 от 21 декабря 2016 года, 72/224 от 20 декабря 2017 года, 

73/236 от 20 декабря 2018 года, 74/225 от 19 декабря 2019 года, 75/221 от 

21 декабря 2020 года, 76/210 от 17 декабря 2021 года и 77/110 от 14 декабря 

2022 года, а также на свои резолюции 65/151 от 20 декабря 2010 года и 67/215 

от 21 декабря 2012 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 

25 сентября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный 

на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор 

универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для 

полного осуществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что 

ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых 

условий устойчивого развития, и свою приверженность сбалансированному и 

комплексному обеспечению устойчивого развития во всех его трех — 

экономическом, социальном и экологическом — компонентах, а также 

закреплению результатов, достигнутых в реализации целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, и завершению всего, что не 

удалось сделать за время, отведенное для их достижения,  
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 признавая неделимый и взаимосвязанный характер целей в области 

устойчивого развития, а также то, что в рамках достижения цели 7 

предусматривается обеспечить доступ к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех к 2030 году,  

 подчеркивая необходимость применения сбалансированного комплексного 

подхода к вопросам энергетики и повышения взаимодополняемости усилий по 

решению различных вопросов, фигурирующих в глобальной повестке дня в 

области энергетики, при уделении особого внимания ликвидации нищеты и 

достижению целей в области устойчивого развития, 

 напоминая, что политический форум высокого уровня по устойчивому 

развитию в 2022 году принял к сведению предложенную Генеральным 

секретарем глобальную дорожную карту по ускорению действий по 

достижению цели 7 в области устойчивого развития и подтвердил 

необходимость продолжения сотрудничества для достижения цели 7 в области 

устойчивого развития, 

 подтверждая суверенное право стран на пользование их энергетическими 

ресурсами и их право определять надлежащую политику в области устойчивого 

производства и потребления энергии, учитывая, что следует добиваться 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года, с тем чтобы принести 

максимальную пользу всем: как нынешнему, так и будущим поколениям,  

 отмечая, что переход к использованию недорогих, надежных, устойчивых 

и современных источников энергии для всех должен быть справедливым, 

инклюзивным, равноправным и безопасным в соответствии с национальными 

условиями в целях достижения цели обеспечения всеобщего доступа к 

2030 году с учетом необходимости повысить долю возобновляемых и 

экологически чистых источников энергии, в том числе их использование в 

городских районах для приготовления пищи, с тем чтобы уменьшить вредное 

воздействие на здоровье людей и способствовать сокращению выбросов 

парниковых газов и достижению целей Парижского соглашения 1  и Шарм-эш-

Шейхского плана осуществления2, 

 подчеркивая ценную роль системы образования, научных учреждений, 

технологического сектора и предпринимательства в разработке решений 

проблем в сфере энергетики и достижении устойчивости энергетики, а также 

важность инвестирования в исследования и разработки и опытные образцы в 

области устойчивых и экологически чистых энергетических технологий и в 

связи с этим подчеркивая также неотложную необходимость активизации 

международного сотрудничества в целях облегчения доступа к исследованиям и 

технологиям в области экологически чистой энергетики, включая 

возобновляемую энергетику, повышение энергоэффективности, водородные 

технологии, хранение энергии, улавливание, использование и хранение 

углерода, биоэнергетику на основе улавливания и хранения углерода и 

передовые и более чистые технологии использования ископаемого топлива, 

включая технологии, которые позволяют избегать выбросов парниковых газов, 

сокращать и удалять их, и модернизации инфраструктуры для обеспечения 

доступа к надежным, устойчивым и современным источникам энергии для всех, 

__________________ 

 1 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 2 FCCC/CP/2022/10/Add.1, решение 1/CP.27. 
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 подчеркивая также, что обеспечение всеобщего доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным источникам энергии для всех является 

неотъемлемой частью действий по ликвидации нищеты и осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года и что значительный вклад в этой связи 

может быть внесен благодаря более широкому использованию и популяризации 

новых и возобновляемых источников энергии, в том числе в автономных и 

децентрализованных системах, и повышению энергоэффективности,  

 напоминая о диалоге высокого уровня по вопросам энергетики, 

состоявшемся 24 сентября 2021 года и призванном содействовать реализации 

связанных с энергетикой целей и задач Повестки дня на период до 2030 года в 

поддержку проведения Десятилетия устойчивой энергетики для всех 

Организации Объединенных Наций, 

 признавая важность выявления государствами-членами мер, 

способствующих тому, чтобы ученые, предприниматели и другие 

соответствующие заинтересованные стороны энергетического сектора, включая 

женщин и молодежь, участвовали в соответствующих усилиях и играли в них 

ведущую роль, в целях создания доступных, надежных, устойчивых и 

современных энергетических систем для ускорения хода осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года в целом,  

 подтверждая свои резолюции 53/199 от 15 декабря 1998 года и 61/185 от 

20 декабря 2006 года о провозглашении международных годов, а также 

резолюцию 1980/67 Экономического и Социального Совета от 25 июля 1980 года 

о международных годах и годовщинах,  

 1. постановляет провозгласить 26 января Международным днем чистой 

энергии; 

 2. предлагает всем государствам-членам, организациям системы 

Организации Объединенных Наций и другим соответствующим 

международным организациям сотрудничать в проведении Международного 

дня чистой энергии совместно с другими компетентными организациями и 

заинтересованными сторонами, такими как Международное агентство по 

возобновляемой энергии, гражданское общество, включая неправительственные 

организации, и частный сектор; 

 3. подчеркивает, что расходы на все мероприятия, которые могут 

проводиться в связи с осуществлением настоящей резолюции, должны 

покрываться за счет добровольных взносов; 

 4. просит Генерального секретаря довести настоящую резолюцию до 

сведения всех государств-членов, организаций системы Организации 

Объединенных Наций и других соответствующих заинтересованных сторон, с 

тем чтобы этот день отмечался надлежащим образом. 

 

 

96-е пленарное заседание 

25 августа 2023 года 
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